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Míg futtáiban és gyorsan öltözködött, féllbesza+kadó mozdulatákkal, 
egy, a ,falból kiálló téglába ütötte ,a fejét, egészen véletlenül. Még soha-
sem figyelt fel ,arra a téglára az ágya felett. Úgy érezte, menten össze-
vagy, nem is a fájdakmtól, hanem a :düht ől; megtántorodott, de hogy 
minél kisebb zajt csapjon, gyorsan beleiépett szegezett 'bakancsába. 
Nyár volt, nem húzott harisnyát, és a (bakancs tizz аdságtól átitatott 
sima, tóéléstelen belseje kellemesen leh űtötte a lábát, a hideg még tujjai 
közé is behatolt, mintha csak vízbe lépne. Valalki forgolódott a takarók 
alatt, a dPvegő  benn fülledt volt; fongolбdott, és vidám kis szöveget 
hadart, álmában kacagott hozzá. 

A beJép&ben állt ,a ládája, a sarokban. B őrövet viselt, és a láda ku:l-
csát ,arra erősítette; szerinte így sokkal kisebb volt ;az ,eshet ősége annak, 
hogy elvesszen. Ha ki ,akarta nyitni a ládát, le kellett térdelnie, és 
törzsét i's úgy kellett illegeteti hazz.á, hogy ;a (kulcs .a zárba találjon. 
Tula:jddanképpen egész testével nytotta .a ládát, az egész teste heasusz-
szant a 'kulcslyukon, vagy legalábbis sokszor ez volt az érzése. A гhogy 
letérdelt, dóba fejét hatraszegte, és térden csúszott centiméterr ől centi 
méterre közelebb a ládához, amíg csak ta kulcsot tartó lánc, mely kü-
lönlben elég :rövid volt, ;nem engedte a kulcsot ;a zárig. Aikikar a kulcsot 
.kétszer ;meg kellett farditania, d.e nem jobb, hanem bal felé: .ez talyan 
kis csapda volt; bár ;el őször sokáig jobb felé próbálta myi't пi ő  miaga 
is, míg az ujjai önmagulktбl hozzá nem szoktak. Mi ~kar felnyitatta .a 
láda .fedelét, ;ott volt :a pinka, ta dupla csöv ű  vadászfegyver, zasáros vá-
szonba göngyölve, akár tégy csecsem ő , oly .gyöngéden. Mindig megörült, 
amikor látta. Minden reggel összerezzent örö сnében, vagy talán a hűvös 
széltől, аnely napkeltével kezd fújni, tés épp ilyenkor söpört végig ,a 
poros udvaron. Еrezte, .hagy amikor kinn összeilleszti ta ,puskát, vérével 
együtt fut végig rajta ,az ujongás és benn, fejélten, a ,füle :alatt zajo баn 
lüktet az indulat meg a félelem láza — fényeš karirkák játszanak a 
szeme előtt. A puskát ;még sohasem használta. 

Ládájában a puskán йd~vül mégvolt egy töltényöv, (benne m ~indőssze 
két töltény, ezenkívül néhány taprásag ;a pu;nka ttisztántartá:sához. Egy 
guzsaly durva szálú k ббc, vа  pálcák. 

Amikor kiemelte a puskát, gyorsan becsukta a láda fedelét, mert 
neszeket hallott s neon akarta ládája ürességét mutogatni. Restellte 
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válna, hagy semmi alyan holmija nincs, ami a többi оkét dugig sneg-
töltli, mint például ke г Ρvésbé l'iasznavеhebő  :ruhadarabdk, új cipő, melynek  
sarlkána mnég gumisarkat is szegelteik, hogy ne kopjon, tiszta ingek az  
egyik felében, a másikban pedig a szennyes, mindig több tiszta, mini.  
szennyes; a szennyesen is kettészelt kenyér, amely pillanatok alatt ma-
gábaszívja .az áporodott verejtékszagot, különösen ha ,m:ég ,az izz:adsá;  
sóitól szinte feherlő  ingbe csavarják, így srLég sás ízt is kap, és evés  
közben érezni, sőt ízlelni lehet a fáradt testet, amelynek árán szerez-
ték. Már a második harapás után im аgѓbа  roskad mindenki, fеј ével  
bólogat sz'o ~morúan, lecsapja .a láda fedelét, és eloldalog. .  

De csak a nagy Vencel jött, egy hatalmas és .sz őke ember, őszülő  
hajúalvajáró.  

Arcát éjjel mindig véresrL kaparja. Most megbotlott gaz ő  ibakanosa  
sarkaban, de szó nélkül јmegy tovább, hogy egész napra  eltúnгjőn  a 
honikdon-ibon, a - bokrok árnyékábam, és ott leveleket rágcsáljon.  

Hirtelen •lhatárazágsal újra felnyitotta a ládát. A töltényövb ől ki--
húz+ta az egyik hiivelyt, a puskáról lecsavarta ,a tókarót, keze remegett,  
és határozottan tudta, hog most fél, hogy alig tud г Ρmajd talpraallni,  
annyira fél. Künn az udvaron senki, és új er ővel támad fel a szél,  
örvénylik a porban, apró ködkúpokat emel az ég felé. Még gu!ggoIlva  
összeillesztette a puskkát, ,a csöveket a fogazatba, 'majd lefelé, az egyik  
csőbe pudig a töltényhüvelyt nyomba.  

A nagy Vencel ,a lépcsőkön járt épp.  
Ahogy fel akart ugrani, аa lá.dát is magával .rántotta. Elfelejtette ki-

venni ,azárból a kulcsot. A deszkafenék nagyot koppant ,a kövön, s ez  
srég jobban megrémítette. Gyorsan fél térdre ereszkedett, és :kihúzta  
a kulcsot a zárbál. A kulc.snalk nem esett baja, imég csak el sem gör-
bült. McLlényzsёbébe dugta és egy szeggel betűzte a zseb nyíLását. A.  
puskát óvatosan, csövet magasra emelve vitte. .Miikor ,a lépcsőkön arra  
a helyre ért, ..aihol .az iurnént a nagy Vencel volt ,  magállt, leengedte  a 
puskát, és .mutatóujját ,a szájába dugta, .aztán .a puska célgömbjét dör-
zsölte meg nyálas u:jj 'avat. A célgömb ezüstb ől készült, . ,бs a kelő  nap  
sugaraitól vöröses fénygömb remegett körülötte. A ,puska mintha kü-
lönvált volna tőle, гmintha ezentúl semmi köze sem lenne hozzá. Aztán  
ujját újból a szájába dugta, és éleset füttyentett.  

A nagy Vencel most .a kútkáva előtt haladt el, de a füttyszó, úgy  
rémlett, mélyseges .ál!main г Ρák a .mlyéig hatolt (olyan volt, mint a ,kígyó  
füttye), rés lelassította lé}ptei уt, tétovázott, megálljon-e., vagy tovább  
menjen. • Valójában mar meg is állt, csak a lábait emelgette egyre.  
Kiirülötte feckélk -  гö~pdöstek-,fényesszürke hasukat villogtatva, gaz egyik  
veder szoanоrúan lengett a csigán, a másiknak, amely .a !kútban volt,  
csak a lonca rándult egyet nagy néha.  

M,utatáujj.át- az első  ravaszra tette anélkül, hagy a fegyvert meg-
emelte volna, aztán rántott rajta egyet. A puska csak kattant, mint  
amikor üveggolyó hullik a •kövezett folyosóra é:s visszhangot üt; de  
má.r emelte is, oly könnyedén és biztosan, hogy még rémületér ől Is  
megfeledkezett.  

A .dörrenéssel egy iddben egy f сcsike hirtelen megfordult .a 'kék párás  
levegőben, és széttárta szárnyait. A hason ugyanaz a vörös fény futott  
át, mint az előbb a célgömbón. Várható volt, hagy úgy marad — háttal  
iéfélé, csak lebegve, ahogy egy pillanatig függött ott, de csalk mig a  
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moraj elhalt, nem 'bavább, a kávetkez ő(ben már zuhanni kezdett és 
eltűnt a kútban. A nagy Vencel mintha utánakapott volna, ám a .két 
mozdulat hasanlásága igen-igen meglep ő  volt. 

A TOLVAJOK  

Ázottan ,és rongyosan, talpwk .alatt isárg ~alacsinokat görg,etrve vonultak 
nyugatnők, csak nyugatnak: hatalmas, fekete varjak. A szél meg fel 
sem szárítatta nyoanalikat, már újra zuhogott az es ő , végeláthaóatlanul. 
mint .a vízözön kezdetekor. E сsukott szemmel járó lényeik utat hagytalk 
maguk után, végig .a feltöretlen mez: ősegen s a szántásoiko ~n, amerre 
csak mentek, és a nyoanókban megült a zavaros víz. 

A nyitott szeműektbl senki sem tart. Akinek csukva .a szeme, az ve-
szélyesebb, mert nem !tudni, mikor n уitja ki alattomban, és Imiikor kez-
denek látni gaz alattomos szemek. És ∎ez ,az, ami nagyon !is nyugtalanító. 
Мegesik, hogy még apró dolgaikat is hátrahagyva, futásnak erednek 
sokan, gaz ellenkező  .irányba, ahol a hatóság szemfüles, vagy egyáltalám 
létezik hatáság. A szemfüles hatóság ugyanis nem .annyira csalhatatlan, 
ahogy mi gondolnánik. 

Amikor nyugodt perc mutatkozik, a kevésbé gyávák, de akiket sem-
~milképp sem lehet Ibátraknák mondani azért, mert félrehúzódtak .és úgy 
ültek zugaikban, .mint csibe a 'tojásban, .munkához látnakelhagyatott 
helyeken. 

— Fogjad, Miska, Fez a tied, ez egy gr аtrnf оn, •a в  асska rúgja mg. 
Csak várjál még — szivárog egy hiaog a sö ~tétabe, ,és ki tudja, hány hang 
lapul (még ezenikivül szerte, de látni semmit semlehet: vlilágosságn.ál 
nem tanácsos. 

Körliltapogatja a dobozt: ép és egész. De 'a tölcsér! Az Ib.izony haány-
zik. A fiöldön iás végighúzza a ,kez.ét, tapogat maga körül, h.át)ha bele-
ütközik. Még fordul is jegyet, kétrét görnyedve: ,már szétnyi'tj.a ajkait, 
nyelvével anegnyálazza, kezét szájához emeli, hagy adaswgja a másiknaik. 
És ebiben a pillanatban mintha ágyú szólna, zuhan valami, talán virág-
állvány, mert levelek zizegése hallatszik és cse г pek szállnak széjjel Ia  
robajjal, fürtökben gomolyognak benne, aztán újra csend. Csend, és  
rémület gyürüznik a két nyak ikörüi.  

Nagy sokára elválnak: ki-ki viszi .a maga teli zsáikját a ihóna alatt,  
könnyedén, akárha zabot . vinnének. Mindkett őben félkézzel összedobált  
tárgyak, mintha szellemeket vásároltak volna. ..S hazáig hasszú az út.  
Iddközben zivatar is kerekedett, ,de aldalszéllel. Mindlkett ő  megy a maga  
útján, a zsákot a vállukra vetik.  

A szél alatt eléae lopózik a falu füst- lés koromszaga, amit csak a  
nedve.sseg képes (kioldani a kéiményekb ől, .s aztán szétfut a nyirkos fiölld  
felett. A ,gramofantölcser nyomja la !hátát, a zsákot :a másiik vállára  

dobja, és gondosan eligazítja .a tölcsért. b, araára temet ő  mellett jár,
arcát és fület oldalról majd kisebzi a szél. Ébrednek benne gyermekkari 
babonák, s egy pillanatig nem szeretné hinni, ,amit érez: lelógó köpenye 
szárnyán, .amit csapdos a (szél, egyet-egyet er ősebben ránt valami. Igyek-
szik óvatosan hátracsavarni a fej ét, de a zsálktól nem lelhet; csak ,azt 
figyeli, ahogy a hőség .afejébe !szökken és szemüvege Іelhomályasul. A 
következő  rántás pedig oly erős, hogy térdre esik t őle. És sehol senki, 
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csak a fejfák árasztanak nywigtalanító, szürike fényt. Most (kiáltani kel-
lene, üvölteni; :már tarkáiban 'ott az üvöltés hatalmas gam оlya, ide neirn 
tudja felkérődzni. Vagy rimánkodni, ha tudná, mit !kívánnak b őle. S Balig 
jön ki a száјj án egy-!két szó, de +oly ,sebesen préselődve a tüdej élből, hоgу  
egészen .elvéikonyul, halvány оdik, néha csak halk kihörgést hall ő  maga s. 

Most. Most •először. És fagadoml,, h оgу  tutoljána. 
A szél imegrázza az ágakat, és füstölve csapódik ,a földhöz iaz eesk3, más 

kivehető  zaj sehonnan. 
Hajtott .a két ,gyerek. Hajtott .az  asszony. Én gondolni se ,mernék rá! 

Sem.шi. Csönd. A szél is mintha haldokolna. És hallgatás. 
De mért engem? Görgő t, azt inkább... talán. Ő  :szerlkérrel jár. 

És nyögve .próbál feltápászkodni. Nem megy. A ik őpeny szármyát ,erős 
kezek szorítják. 

--- Itt hagyolk mindent. Ha .te is úgy akarod. Csak engedj el. Neon 
csináltam semmi mást. 

Az ,eső  tovább suhog, ide felhőik Foszlanak, la hold Ikerёken halad .előre 
az égen. Az izzz.adság vvégügömlik arcán, tagjain, most hirtelen elneih.e-
zült. :a zsák: .egy zsák b űn. S ahogy le alkarja hengeríteni .a hátáról, 
szeme elő re merdd. A kerítés szögesdrótjai le-fal •wgrálna ~k a rángatózó 
széliben. 

:Most! — kiáltjla, s smár talpon van, vagy inkábib újra ténde.n, mert 
láibai csukladozna'k, imaég futás iköz'ben is, pedig .már felesége langyos 
és fehér Zabaira gondol, melyek nem .  remegnek majd, ha is gramоfon 
nótájára táncol a •atanálknak. ő  .a saroikba,n ül, és pipázgat dmоsa-
lyogva, •é,s ваa Т ~an-nagyon büszke lesz erre is 1:ilianLlábú 'aslszonyra, a!kif 
száljtátva ;bámulnaík a ,katonák. 

A temető  .m.ár messze elmaradt. A szél egy rongydaralbot cibál,amely 
a szögesdrótra akadt: a kétségbeesés vitorláját. 

CROSS  

- Pável csendőrőrspar.anosлok akkorát kár оmikadott, de akikоrát, 'hagy 
Ivaniсs közlegény önikéntelenül is a csenevész nyárfához kötött lova-
kért rohant. 

A fiú iközbean átvágott a vizeny ős réten.. A ta.l.ajvíz !oly magasan á11t, 
hogy a füveik ;szarát félig ,eltakarta. Az arany ibaglárkák és 'a pityp ∎an,g 
tányéros virágai enyhén lengedeztek a napsütésben. Amikor a két 
csendő r, ,а  .karcsú és atléta mеgjelenésű  Pável őrsparancsnák és a rop-
pant kövér, bajuszos I,vanics iközlegény, aki 'alatt majd összeroskadt a 
16, nyeregbe pattant, futásnak eredt. Еgy ideig vissza-visszafordulva a 
távolságot mérlegelte, s !igye.kezett el őnyét minél jobban (kihasználni. 

Könnyedén futott. K.arj.át mélyen begörbítette, és látszott, hogy még 
fél. •erővel sem kapkodja ,lábait. Saruja alatt cuppogott a vizes f ű , imiint 
amikor ruhát öblögetnék. Ütemesen, ahogy .a láb:ak talajt értek. Ilyen 
terepen lehEtetlen volt úgy futni, hagy a talp ne fevküdjön teljes felü-
letével a .földre. 

A lovakat mind -er ősebiben ügetésre fogták. 
-- Nem adcik neki tíz percet — ,mondta a közlegény, — és is mienk. 

Tiz perc ... legtöbb tizenöt. 
Az őrsparancsnok összeszorította ajkát, és el őredőlt ,a nyeregiben. fl 

gyeplővel lova nyaik.át csapdosta. A barna, kemény nyak ;muvden ütés- 
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tői egyre haibosabib lett, minden csapás újabb fehér sávot hagyott rajba. 
A legény tartotta :е15nyét. Minden lépésére vigyazott, !kerülte a ibat-

lókat, :és talánbízott ,erejé+ben iás.. Lehet, hagy minden bizadalm át ere-
jé:be fektette, és úgy látszik, ez volt az egyetlen, .amire alapozhatott. 
Faár .még kényelmes versenyfutás volt az egész, igaz, a lovaikra nézve 
igen fárasztó, mert mélyen a sárba süppedtek, és aki tudja ezt, gaz oáz-
hat. A lapálynaik ,se vége, se hossza. Néhai mélyebb lesz a víz, néhol 
zso+mbékas, .aztán elmoesarasadik, összesz űkül, és a talaj mindenütt 
nagyon alacsony. A lovaik csakis .a nyamábban jöhetnek. 

Jól tartja magát a :kurafi, •meg nagyon is jól .tartja — nevetett 
a közlegény. — Lyukas csizmát húzott ma az ' ő rsp+arancsnak úr. 

Ne .j.árjon annyit a szája, kedves •komáim — fortyant fel egyszeri-
ben ;a ,parancsnak, — :in:kább próbálkozzék аr.ról, jobb felől, :érti smár, 
hogyan képzelem? — Látszott, hogy !keskeny atléta fejét valami f ű ti. 

A tíz perc már .rég el г Ρmúlt, éselég sokszor. Most ék alakban futottak. 
Úgy látszott, hogy az ék állandóan tompul, tehát csökken a !fiú el őnye, 
de ezt ;még nem lehetett biztosra vinni. A víz ;mélyült, magányos .nád-
szálalk meredeztek 3z ég felé, itt-ott aztán már csaportákban is. A 
anozdulatók mind darabosabbak :lettek, bár e ag ikük sem érzett +semrcnl-
féle fáradtságot: :el őbb a bizonytalan izgalmát, .most .már csak unalmái 
érezték. A fiú hátraszegte a fejét, `léptei megnyúltak, nadrágja térden 
fölülig átázott, inge .a hátára ;tapadt. Szürke, :agyarhmasott ing volt, 
:amelv~bő l vörösen állt ki konok ;nyaka. 

Mire a mocsárba értek., m.ár szó sem volt el őnyről. A lovak rogya-
doztak, .az őrsparancsnak lova még le is sántult. A mocsarat egy töltés 
szelte át, poros :országút. A :fiú a töltés meredek a Тdalán ikapaszkodati. 
felfelé, nagyobb, szálasabb dudvákba fogódzott, lélegzete eT-elfiilt. A 
lovak tehetetlenül álltaik. A 'fiú mintha új er őre (kapott volna, és ú,gy 
látták, mövid csövű  revolvert húz el ő  az övéből, de rájuk ügyet sem 
vetett. Mindjárt utána székérzörgést hallottaik, nem messze járhatott. 
Leugráltak •a minden ízükben rE+meg ő  lovakról, elcsapták őket. Lábnzk 
zsibbadt volt, minduntalan úgy érezték, hogy térdwk +között :ott a ló 
törzse; széjjelvetett lábbal másztak fel a töltésre. 

A fliú egy parasztkocsi ;után futott, a !kocsiiba fogott lóra mindunta-
lan lecsapott a paraszt rostara. 

A közleg:eny már :egy tisztább helyet füi készett, :ahova leüthetne. A 
vercjté ~k arcáról nyakán át nyitott gallérú ingéibe csorgott. A parancs-
fok levette :sapkáját, zseblkend őjével, hófehér z,seb.kendőjével homlo-
kát törölgette. 

Mondja :csak, ,egykоmám — fordult +közöm+bösen Ivianics közle-
gényhez —, mi az istennek lógatja azt a m ~ox~dályt a nyakában? 

Ivanics tanácstalanul bamult :az őrsparancsnokra. 
Mire vár? — a hangja már egészen gyöngéddé faikult, 'kedvessé, 

mondhatnánk, ;behízelg ő  volt. — No, mire vár? Lője !már ugyan! 
Ez .már egeszen bíztatáGként hatott. 

Lő je,m 'aJбyon? -- iхé:rdezte .a közlFgény imlkábib önmagától. 
Igem. Lője agyon. 1Vlégpedig rögtön. 

Ivanics mintha tétovázott volna :egy pillanatig, de :aztánmégis le 
akasztotta nyakából a kurta csöv ű  lovas ági ikarаbélyt. 

Ne játszadozzon olyan sokáig — kiáltotta Pável őrsparancsrnok, 
— c:e a parasztra vigyázzon, niint a szeme világára! 
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Ivanics az út közepén térdre .ereszkedett. A lövés 'keményen csattant, 
a csendőrt majd hanyatt lö!kte a karabély, .ahogy visszarúgott. A töltés 
alatt a lovak megriadva ,agaskadtalk. A fiú kezélből messzire repült ,a 
pisztoly. A paraszt felem'elrkedett az ülésr ől, és úgy verte a lovat. És 
a iközlegény is vagyon beszédes lett hirtelen: 

Alighanem a nyákét érte — suttogta izgatottan •és .a keze szem-
mel láthatóan megremegett —, 'oda céloztam, ,a nyaka alá. 

NMutatta is, hona. 
Ha utoléri, elhajtja azt a parasztot. De fogadjrunk, őrsparancsnok 

úr, hogy üres volt a pisztclya. Üres pisztollyal elhajtotta volna. Ez az! 
Micsoda 'marha -- mondta az őrsparancsв iоk, .és Zvanics vallása 

tette is !kezét. — M'icso,da :marha! No, nem .maga a marha, komám, rnvost 
nem .maga. Maga ügyes .ember. Hanem ő  — és .áillával a fiú felé mn,Lta-
tott. —Bármelyik crass-rversenyen királyi díjat kapott volna. Én mоn-
dom ma.gának: királyi ,díjat. 

ARCOMBA VAN IRVA  

Ablakom •a bá аképző  .њkalára .néz: ez egy :szürike 'börtön. Amikor  

este az iskola falyasp э n meggyújtják a neonolkat, már +későre j:ár. A 
csövek ,egy része félig 'kiégett, ,s ezeknek a •csöveiknek úgy bomlik és 
csuikádiik a fenyük, akár a lepkFszánny, Fezt m.ár rég megfigyeltem. A 
bábaképző  fényei a уаnis bevilágítják .a szobámat, a függöny mLintáit 
a falra terítik. A ibevet ődő  .fény hol erőselbb, hol gy ~ön;gébb, egyszer 
alulról, másszor felülről villan; .azabrák, amiket a függöny állít a fény 
ebé, állandóan változt аtjá.k helyü!ke.t. Jo Іbibra GsusszanrLa:k, ,aztán sikla-
nak felfelé, ott egy .pillanatra .megállapodnak, ,és í,gy .taváblb, attól fiig-
gően, hogy merr ől esik erősebben és kiha.ngsúlyozotta(blban a fény.. Sok-
szar ott marad az йb.ra mozdulatlanul, de néhány !udЈnyira 'tőle újabb 
ábra fekszik a falra: .alwdni sem tudnék, ha nem érezném .a fény örö-
kös tol "adásait, amint .rnyékas ujjai arcomon гmiatatn+ak. 

Aztán reggel :felé gaz a ~ltist kio:l'tj!a .a lámpákat és a :fialy оѕók neon-
jait. Tenyerét a !kapcsolótáblára fekteti, és mutatóujjával balra nyomja 
a felső  (kart, míg teljesen át nem tolódik; .a tenmdk meleg fénye helyén, 
ahol az imént még oly vonzó volt a sárgászöld világítás, ,oly játékos, 
csak kifordult ablakok maradnak, és minden cseadesefbb lesz. Akkor 
tenyerét lejjebb húzza, lés ugyanazzal a kis ujjmozdulattal altja iki 
szobámban is az "eletet, sötétíti el a fcllyosókat. Az épület köré csak a 
park törpe növésű  f.ái lalpulnaik, Іm ёІg szürkén .az ég visszfényét ől. Való-
jába.n nem is .ez a lalkásom, .ez, ahol most vagyok, mivel én a iszom-
szédos iskola ,törvéпyeinek engedelmeskedem: még nem fordult el ő , 
hagy fel ne riadjak, amikor :azabrák a ,pa:dlóra huppannak és ele-
nyésznek a félhamál уban. Úgy érzem, visszaélnek kiszolgáltatottságom-
mal, .s a hajnali, nyirkos utcákra űznek, .még világriadás .el ő tt. 

Ilyenkor tejesfiúik .fiutkosnaik ajtótól .ajtóig, és a forgalom .mеgélén-
kül. A robajt minduntalan .kettévágja ,a rendőrök sipolása, unely figyel-
mюztetőeл. pereg valahol, talán .a tetők felett — valahol a fo:kozádó ro-
bajban; mintha törpevonatok indulnának versengve a keskeny váig. пyú 
sínеken, egyszerre, anébkül, hagy sejteni lehetnie, hol ér véget a vörös 
saláktöltбs, és ezzel együtt a !sínpár, — mikor t űnik el .alóla .a töltés, 
ahol .a talpfák már csak a leveg őbe kapaszkodnak, .és a sinek ö гvsúlyu!k- 
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tól hajlanak  a földig. A töltésen, a salak kitaposott göd.reiben es ővizet  
gyűjt a !szél, a szintjén ezer .elfutó tengely ken őose és talaja: és én ott  
látoan benne ,az .arcod, ott, ahol széjjelfújtuk az olaj szi ~várvár_yhártyá-
j át. Nagybetű'klkel írtalak gyermekkoro гm arcára, áho:gy azt a négy-öt  

szőrehuЛ_ajtó juhot őrizted, és piros volt ,a ruhád. A töltés alatt az 
árok széles volt, füves, akáccserjé!k borították. 

Piros volta ruhád, s orrikor !megszomjaztam, ,azt mondtad: igyunk. 
A tócsáról lefújtuk az olaj kérgét, s ahol megtisztult a víz, ,arcodat lát-
ta ~m, .amint ,a vízre hajolsz. A víz lkeser ű  volt, de -én ittam, sokat, - mi-
nél többet, hogy ,nézhesselek. A hullámok arcodra terelték ,arcomat, 
faikó ikis tojtakban, míg el nem .sötétült a kép, és a víz felszrínét újra 
el nem .borította az olaj szivárványhulláma. 

Bárhova is :menjek, csodálják ,az arcom. El őbb .kéndin néznek rám, 
aztán mоsalyogva. Végül szemrehányóan, vagy egyszer űen im.egszólíta-
nák. Elmondanak egy-egy szomorú vagy nevettet ő  törtenetet. Aztán 
tovább néznek; úgy tesznek, mintha elnéznének a semmibe, a fejem 
felett. De arcom tábláján, tudom., ott akad el pillantásuk, és olvassák, 
ami ,az .arcomra v:an írva. 

Az gaz érzésem, túl sókat tudnak már, és emiatt gyakran hosszan-
kadam is, hiáiba. 

TALALKOZAS  

Néhanap összefutok ezzel az Annával: ,egy utcasarkon, .ahol azért áll, 
mert vár valakit (csak így mondja: „Várok valalkit."), vagy a nyílt  

utcán jön velem szembe;i ~lyenkor Іnаg Іn .megörülünk egynn.ásnak — 
kék szeme, mely 'kékelbib a len virágánál is, jobbra balra ugrál, akár 
egy egérkéé, porra szimatol, de nem szóltunk egymáshoz jó ideig, csak 
lessük egymás s:zavá.t, mely nem jön .meg sehogy sem. Nekem t аlám 
kényelmetlenebb, mint neki, beleizzadok valahányszor. 

Most .a kezemre teszi kezét, -- hogy .megvéko ~nyadott ez .a lány, gon-
dolom magamban, unár meztelenül is olyan lehet, .ákár a ,kés, hideg;  

kFkeres keze is nagyom .hűsen érinti a kezemet, ahol a kezem talán .a 
legmelegebb. Fogészen a járda ,szélére húz, hogy ne álljunik senkinek 
sem útjában, el ne sodorjanak bennünket egymástól, s amikor már 
nem tehetünk egy lépést sem tovább, lehajtja szbke fejét: ama elvé-
konyodik, is ujjait továb'bra is 'kezemen pihentetve .alig hallhatóan fel-
sőhaj t: 

— 0, írt ám a Tóni — s mintha 'szégyellné a liangjAt, hogy i уеп  
szánaLmasaл  'hat, még lejjebb hajtja a fejét, már tarlkáját lábam, ru-
hájia alatt néhány :kidudorodó csigolyát — ,  tudod, a Tóni ,  .a mi brigá-
dunkból.  

SzégyenІősen pillant rám — ,alulról, nem is hiszem, :hogy fa szem ~ernig  
ér a tekintete, talán a piszkos inggal.léramig, de tudomásul veszi, ,hogy  
az bizony elég piszkos, végleg mosásra :szarul, és a vékony 'kórm ű  uj-
jék felszaladnak a kaibáto ~m hajtók,áján., igazít valamit a nyakamnál,  
ami .szerencsére valamivel tisztább. Jólesik ez a kis mozdulat: nem  

mindennap igazgatnak rajtam szép asszonyok, és .egészen elérzékenyü-
lö'k, legszívesebben a nyaik&ba borulnék, hagy kisírjam magam.  

Neked pedig a fbarátad volt a Tóni — mondja.  
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Az — felelem, s , gyeik Јszeдn a legszebbem mosolyogni, olyan kedve-
sen rés érzékenyen, mint o, nehogy megsértsem, mert hálás vagyok neki,  
hogy tbrődјk velem.  

A barátom volt, eml(ékezihetsz — пΡrnondam ne(ldi, de a torkom nnd  
összébb szűkül, nagyon szorít :már, és szexetném, ha ,megsimogatná az  
arcomat, eltekinteni éles borostáimtól. —Egy ágyon +aludtam vele ide-
jétől végig.  

Persze, hiszen te voltál az — mondja, egészen felvetve .a fejét;  a 
nyaka ....a nyaka még mindig nagyon szép, rés ezen a nyakon keresztül  
gondolatban sok mindent (még ;jobban meg tudok közelíteni, vagy balón  
épp rmindent, az +utolsó !szóig.  

Azt írja, minden rendben van, lés tudja a címemet  .is. 
Biztosan solkfelé megfordul — mondom. — Valakinél ráakadt  a 

címedre.  
Gondolod, sokat utazik?  

Mit mondjak? Nem gondolok én semmit, én csak magarnna gondolok,  
nem .érdekelnek engem .a 'barátaim. Az ördögbe i(s, hogy rendbe tudna  
szedni engem ez a lány! Ahogy ott, .egy pusztaság +kellős (közepém vala-
mennyiünket rendbe szedett, talán csak +azért, rnert !ott lehetetlen volt  
rendet tartani, akkora rendetlenségben. Mi, férfiak, pár гasával (aludtunk,  
akkora volta helyszűke. A nók egészen elkülönítve, egy Јm.ásiik ёpület-
+ben. A .törött, +nyikorgás tábori vaságyak sohasem .sz űntek meg nyi-
korogni, pedig egész nap valami terhek, zsákok :alatt raskad+oztunnk, este-
felé гmár négykézláb j ártunk, és ,m!ajld leszakadt +a +derekunk. Amikor  
egy-,egy nagyobb zsák terhétő l megszabadultunfk, хerpülni tudtunk volna  
a könnyűségtől, csupán a tompa јsülytala.nsá+g tartott vissza bennünket.  
Este ;aztán féltékenykedtünk egymásra. Lestük, ki +marad -el, és hán уa ~n  
ólálkodnak a lányok +ablakai alatt.  

-- Azt írja, minden jól megy. Еs nelked most hogy +megy?  
Látod. 'Sebagy — mondom a lehet ő  legszoanarwbban.  
Nekem (se megy jбl — mondja. — Hanem .emlékszel .a Sülére? Tú-

dad, +olyan sölöbö volt egy kicsit, mezíelenül j.ár!kal.t éjlj ,el, várta, hogy  
szálljon a lharmat. A mi .ablakaink előtt várta mindig. Ezt fbi:ztasan nem  
tudtábák! — ,és felnevet, hosszan cseng a nevetése. — Nohát, felakasz-
totta magát. Vagy tudtad?  

Nem — mondom —, nem tudtam.  
De látom, elnéz ,a vállarm felett, és lassan +elhalványodik .az arca,  

mintha kiszökne bel őle a vér, és lkezét nyúj,tj+a:  
Megyek is m.ár, (sietek. De alyan jó, hogy néha írnak.  

Elindul, +még visszaint; (a .sarlkon egy píncérfarma, +kamény(kötés ű  férfi  
vánjа, igazi ú:rierzLber, és el is tűnnek a szemem elől.  

0, régi jó sorom!  

ОО  

(Tónitől különben én is kaptam egy lapot, +évekkel ezel őtt: .a képen  
hoдΡnоkdűnék, +gyér fűvel +benőve, ,és lenni a tenger — a homokos fiöveny  
ragyog, akár ,a türkör. Tetszett ez +a kép, különösen a csillogó föveny, bár  
nem volt rajta semmi élet, (sirályok vagy futómadarak.)  
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